	Перевод с русского на английский
	

	Устойчиво высокими темпами росли общественные фонды потребления, расходуемые на нетрудоспособных и социальные нужды: образование, здравоохранение, социальное обеспечение, содержание школ, высших и средних учебных заведений, медицинских и дошкольных учреждений, санаториев и домов отдыха, строительство жилья и др.

Обеспечение пожилых и нетрудоспособных не ограничивалось денежными выплатами. Неуклонно развивалось общественное обслуживание пенсионеров, росло число интернатов и специальных домов для них, улучшались условия для пожилых.

Так, льготы, установленные для молодых трудящихся (запрещение привлекать их к ночным и сверхурочным работам, сокращенный рабочий день с оплатой труда как за полный рабочий день, предоставление им оплачиваемых учебных отпусков), делает для предприятий невыгодным принимать на работу молодежь до 18 лет.


	Steadily high growth rates were observed among the public consumption funds spent on the disabled and social needs: education, healthcare, social security, maintaining schools, higher and secondary educational institutions, medical and pre-school institutions, sanatoriums and resorts, housing construction and etc.

Supporting the elderly and the disabled wasn’t limited to allowances. Steady development was observed in the public services for pensioners as well as in the number of care facilities and special houses for them and also the conditions for pensioners was improving.

Thus, the privileges set for young employees (that is prohibition to work overnight and overtime, shorter working day with full-time pay, providing them with paid academic leaves) make it unprofitable for enterprises to hire young people under 18.



	В ряде развитых стран достигнут высокий уровень экономического развития, и они обладают большим экономическим потенциалом. Подобный высокий уровень экономического и научно-технического развития может обеспечить решение острых социальных проблем, таких как жилищная и продовольственная, наличие большого числа бездомных, массовой безработицы, голод, неграмотность, преступность, наркомания и т.п. 

В мире имеются все материальные возможности, которые позволяют осуществить социальные программы с целью полной ликвидации этих проблем, которые оборачиваются трагедией для десятков миллионов людей в разных странах. Речь идет о неграмотности, хроническом недоедании и голоде, детской смертности, эпидемиях, поражающих сотни миллионов людей.
	A number of developed countries have reached a high level of economic development and possesses a great economic potential. Such a high level of economic, scientific and technical development can ensure solving acute social issues such as housing and food problems, a large number of homeless people, mass unemployment, famine, illiteracy, crime, drug addiction and etc.
The world has all financial opportunities, which allow to implement social programs to eliminate completely these problems which result in tragedy for tens of millions of people in different countries. We refer to illiteracy, chronic malnutrition and famine, child mortality, epidemics affecting hundreds of millions of people.

	С одной стороны, экономические преобразования в странах с переходной экономикой открыли перед женщинами новые горизонты, дали возможности по-новому реализовать себя, а с другой – социальные издержки рыночных реформ более всего сказываются именно на женщинах: усиливается феминизация бедности, растет женская безработица, ухудшается здоровье женщин. 

Нас беспокоят негативные демографические процессы: снижение рождаемости, низкие показатели ожидаемой продолжительности жизни (в среднем 66,9%), высокие цифры смертности населения, особенно в трудоспособном возрасте, негативные тенденции в репродуктивном здоровье. 

Говоря о нравственном состоянии общества, следует отметить факты жестокого обращения в семье и насилие в отношении женщин.


	On the on hand, economic transformations in countries with economies in transition opened up new horizons for women, gave them an opportunity to reach their potential in a new way, on the other hand, social costs of market reforms affect women the most: poverty feminization is increasing as well as female unemployment, women’s health is deteriorating.

We are concerned about the negative demographic processes: falling birth-rates, low life expectancy (on average 66.9%), high mortality rates among population especially of working age, negative trends in reproductive health.

Concerning the mortal state of the society, we should note facts of domestic abuse and violence against women.




